
Anotace  

Tato bakalářská práce má dvě části. Prví část je překlad osmé kapitoly z knihy Vladimíra 

Kouřila Africké květiny: swingující samomluvy (str. 139-163) z češtiny do ruštiny. Druhou 

části je komentář k překladu, jenž obsahuje následující části: analýza výchozího textu, 

koncepce překladu, překladatelské problémy a metody jejich řešení.  
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